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Read the entire instruction manual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact our
online after-sale service for help.
A CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury.
* Mounts must be attached as specified in assembly instructions. Improper installation may result in damage or serious personal injury.
« Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals.
+ Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components.
+ Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws.
« This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children
« This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury.
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty, please contact our
online after-sale service for help.
MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months).

@ Bitte vor Beginn der Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem Handler vor Ort bei Fragen zur Anleitung oder Warnungen in

Verbindung setzen.
A VORSICHT: Bei Verwendung mit F'roduklen die das zuldssige Gewicht liberschreiten, konnen Schaden oder mdglicherweise Verletzungen die Folge sein.

+ Halterungen sollen P ingen ar werden. Eine unsachgemafe Montage kann Schaden oder Verletzungen zur Folge haben
« Sicherheitsausristung und geelgnete Werkzeuge verwenden. Die Montage des Produktes sollte nur von Fachleuten durchgefiihrt werden.
+ Die lragenden Oberflachen sollten das gesamte Gewicht von Geraten und allen zusatzlichen Bauteilen sicher aushalten kénnen.
+ Nur die Ei und die Schrauben NICHT ZU FEST ANZIEHEN.
«+ Dieses Produkt enthalt Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken hervorrufen kénnen. Diese Teile von Kindern fernhalten.
+ Dieses Produkt nur in Innenrdumen verwenden. Verwendung des Produktes im Auenbereich kann zu Verletzungen und Schaden fiihren.
WICHTIG: Vor der Montage bitte alle erhaltenen Bauteile mit der Bauteileliste abgleichen. Bei beschadigten oder fehlenden Teilen den Handler vor Ort nach Ersatzteilen
fragen.
WARTUNG: Die Halterur aRig auf und Stabilitat priifen (am besten alle drei Monate).

@ Lisez entiérement le guide d'utilisateur avant de commencer l'installation et le montage. Sl vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements,
veuillez contacter votre distributeur local pour une assistance.
A ATTENTION: L'utilisation de produits plus lourds que les poids nominaux indiqués peut entrainer une instabilité causant des blessures potentielles.

« Les supports doivent étre joints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise installation peut entrainer des dommages ou de graves blessures aux
personnes.

« Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent étre utilisés. Ce produit devrait étre installé uniquement par des professionnels.

« Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de I'équipement et de tous les matériaux et composantes associés.

« Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage.

« Ce produit contient de petites piéces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces piéces des enfants.

« Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation a I'intérieur. L'utilisation de ce produit & I'extérieur peut entrainer une défaillance du produit ou des blessures aux
personnes.

IMPORTANT: Avant I'installation, assurez-vous que vous avez regu toutes les piéces selon la liste de vérification des composants. Si une piéce est manquante ou

endommagée, téléphonez a votre distributeur local pour qu'il la remplace.

MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sire et fiable.

@ Lea todo el manual de instrucciones antes de iniciar la instalacién y el montaje.Si tiene alguna duda o advertencia, péngase en contacto con

el servicio postventa en linea para obtener ayuda

& PRECAUCION:EI uso con productos mas pesados que 0s pesos nominales indicados puede provocar inestabilidad y causar posibles lesiones
* Los soportes deben fijarse como se enlasi iones de montaje. Una ncorrecta puede provocar dafios o lesiones personales graves.
* Debe utilizarse equipo de seguridad y herramientas adecuadas. Este producto solo debe ser instalado por profesionales.
* Aseglrese de que la superficie de apoyo soporta con seguridad el peso combinado del equipo y de todos los herrajes y componentes fijados.
* Utilice los tornillos de montaje suministrados y NO APRIETE EN EXCESO los tornillos de montaje.
+ Este producto contiene elementos pequefios que pueden suponer un riesgo de asfixia si se ingieren. Manténgalos fuera del alcance de los nifios.
+ Este producto ha sido disefiado para su uso exclusivo en interiores. El uso de este producto al aire libre podria provocar fallos en el producto y lesiones personales.
IMPORTANTE:Asegiirese de haber recibido todas las piezas de acuerdo con la lista de comprobacion de componentes antes de la
instalacion. Si falta alguna pieza o esta defectuosa, pongase en contacto con nuestro servicio posventa en linea para obtener ayuda
MANTENIMIENTO:Compruebe que el soporte esté bien sujeto y sea seguro de usar a intervalos regulares (al menos cada tres meses)

Leggere l'intero manuale di istruzioni prima di iniziare I'installazione e il montaggio. In caso di domande o avvertenze, contattare il servizio di assistenza online.

A ATTENZIONE: I'uso con prodotti di peso superiore a quello nominale indicato pud causare instabilita e possibili lesioni.
+ I supporti devono essere fissati come specificato nelle istruzioni di montaggio. Un'installazione non corretta pud causare danni o gravi lesioni personali.
+ E necessario utilizzare attrezzature di sicurezza e strumenti adeguati. Questo prodotto deve essere installato solo da professionisti.
+ Assicurarsi che la superficie di supporto sia in grado di sostenere in modo sicuro il peso dell'app: i edituttii e 'hardware collegati.
+ Utilizare le viti di montaggio fornite e non serrare eccessivamente le viti di montaggio.
* Questo prodotto contiene piccoli elementi che possono costituire un rischio di soffocamento se ingeriti. Tenere questi oggetti lontano dalla portata dei bambini.
+ Questo prodotto & destinato esclusivamente all'uso interno. L'uso del prodotto all'aperto pus causare guasti e lesioni personali.
IMPORTANTE: prima di procedere all'installazione, accertarsi di aver ricevuto tutti i componenti secondo la lista di controllo dei componenti
In caso di parti mancanti o difettose, contattare il nostro servizio di assistenza online.
MANUTENZIONE: verificare che la staffa sia sicura e che possa essere utilizzata a intervalli regolari (almeno ogni tre mesi)

Lees de volledige handleiding voordat u begint met de installatie en montage. Als u vragen of waarschuwingen hebt, neem dan contact op met uw online klantenservice voor hulp.

LET OP: Gebruik met producten die zwaarder zijn dan de g kan leiden tot en mogelijk letsel.

: bevestigingen mosten worden igd zoals inde ing. Onjuiste i kan leiden tot schade of ernstig persoonlijk letsel
usting en geschikt g moeten worden gebruikt. Dit product mag alleen door professionals worden geinstalleerd.

+ Zorg ervoor dat het draagvlak het gecombineerde gewicht van de enalle hardware en veilig kan dragen

+ Gebruik de bijgeleverde montageschroeven en haal ze NIET te strak aan.

+ Dit product bevat kleine onderdelen die bij inslikken ver kunnen op . Houd deze voorwerpen uit de buurt van kinderen

+ Dit product s alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik van dit product buitenshuis kan leiden tot defecten aan het product en persoonlijk letsel.

BELANGRIJK: C voorde ie of je alle hebt volgens de ist. Als er onderdelen ontbreken of defect zijn,

neem dan contact op met onze online dienst na verkoop voor hulp.
ONDERHOUD: Controleer regelmatig (minstens om de drie maanden) of de beugel goed vastzit en veilig kan worden gebruikt.

m Mepen Ha4anom ycTaHoBKM W cﬁopm NpoYKTaiATe PYKOBOACTBO NO ycTaHoBke. Ecnu y Bac BO3HUKNM BONPOCHI it unu i ¢ Bawvm
nomow.
A Bhumakve: Vcnons3osanie npoqykma BEC KOTOPBIX NPEBLILIAET YKA3aHHbIil PACHETHBIIA BEC, MOXET NPUBECTM K 6!

[
. Onopb\ ROMKHe! BbiTb YCTAHOBMEHSI, KaK 3TO NOKA33HO B MOHTEDKH!:IX VHCTPYKUMAX. Henpasmnwan YCTaHOBKa MOXET NpUBECT! K nony«enmo CEPbE3HbIX TPaBM.
MpoayKkT AomkeH

. YGe/:lmech 4TO HECyLIas MOBEPXHOCTb BLIAEPXUT BEC W Bcero " KOMHHEKWWLLMX
ok uaywve B wypynel n HE NEPETAMMBATD ycTaHOBO4HbIE WYpYnbl.
* [laHHbIil NPOAYKT COABPXMT ManeHbKkue AeTanm, KDTOphIe npeacTasnsioT OHHCHOCTb YAYLWEHNA NPy Npors Takvie geranu XPaHWTb B HEOCTYMHOM ANA AeTel MecTe.
+ [laHHbiin npoayKT TONKO ANt B [aHHoro nponyma Ha YLLE MOXET NIPUBECTI K NOOMKE NPOLYKTa U NONY4EHAI0 TPasM.
BAXHO: Mepen ycTaHoko# y6eantecs, 4To Bul nonyuunu sce aetani 8 €O CrMCKOM . Ecnu He xBaTaerT Kakux-nnbo AeTanei M OHM NoNoMaHLI, CBsXuTECh ¢ Bawum
MECTHBIM PaCNOCTPAHWTENEM N0 BONPOCY 3aMeH!.
TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE: Heobxoaumo perynapHo NpoBepaATS (Kak MUHVMYM, pa3 B Tp1 MecsLa), 4Tobbl iH Gbln nero 6bino 6

Leia todo 0 manual de instrugdes antes de iniciar a instalagao e montagem. Se vocé tiver alguma divida sobre quaisquer uma das instrugdes ou avisos, por favor, entre em contato com o
seu distribuidor local para assisténcia.
ATENGAO: O uso com produtos mais pesados do que os pesos |nd|cados pode resultar em instabilidade, causando possiveis danos.

b

. Os suportes devem ser anexados como nas de Alnstalagao incorreta pode causar danos ou sérias lesGes pessoais.
devem ser ullhzadas Este produto so6 deve ser instalado por profissionais.
. Cemﬁque se que a superﬁcne de suporte suportara com do e todas as ferragens e componentes anexados.

« Use os parafusos de montagem fornecidos e NAO APERTE EXCESS\VAMENTE 0S Mesmos.

« Este produto contém pequenas pegas que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de criangas.

« Este produto destina-se somente para uso interno. Usa-lo em ambiente externo pode causar falhas no produto e lesdes pessoais.

IMPORTANTE: Assegure-se que vocé recebeu todas as pegas, de acordo com a lista de componentes, antes da instalagao. Se alguma pega estiver faltando ou ¢ defeituosa, contate o seu
distribuidor local para substituigao.

MANUTENGAO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menos a cada trés meses).

1



2
=
‘\;’.%
=h
o

= =2 = 2

B1(X1) B2(X1) B3(X1)

B5(X1)

._/‘

B6(X1)

B10(X2) B11(X1) B12(X1) B13(X1)
= f P> e
B14(X1) B15(X4) B16(X2) B17(X1) B18(X2) B19(X2)
ax12 bx12 cx11 dx18 ex4 gx8 hx1 ix1 jx5
LA S ? b e
&
M6X10  M8X35  MéX12  M6X14 PWA4.2X13 M6X14 D8X40 M5 mM18













i Assembly Options h

This desk can be assembled with a left or right side extension.
Please select an option and proceed with assembly.

O LN W NENC LIS CEASSIL N = Page 7-13

Desk frame will extend out to right side, with a short left side.

Option B | Left Side Extension =P Page 14-20

Desk frame will extend out to Left side, with a short right side.




)

Option A | Right Side Extension i gl 3T [-WENE

Desk frame will extend out to right side, with a short left side.
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 them all'in turn, finally use the “h(M4)” wrench

E Note: Please pre-install 16 number “d” screws to |
i the corresponding hole position, and then tighten E
' to tighten the crossbar. |




Note: Loosen the right plastic coupling nut on the sync rod (B10) and
insert the hex shaftinto the left and right legs (B1, B3). E
Please make sure all three legs are the same height. If not, turn the !
sync lever (B10) clockwise to raise the corresponding outrigger, !
counterclockwise to lower. !
Loosen the left plastic coupling nut on the sync rod (B10) and extend it |
to the motorized outrigger (B2). X
Finally, tighten the plastic nuts on the left and right sides of the |
synchronization rod (B10). |

____________________________________
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Option B | left Side Extension =P Page 14-20

Desk frame will extend out to left side, with a short right side.

cx1 1~\\ r[h(M4)
B15 &

14




E Note: Please pre-install 16 number “d” screws to
i the corresponding hole position, and then tighten
 them all'in turn, finally use the “h(M4)” wrench

' to tighten the crossbar.
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Note: Loosen the right plastic coupling nut on the sync rod (B10) and
insert the hex shaftinto the left and right legs (B1, B3). E
Please make sure all three legs are the same height. If not, turn the !
sync lever (B10) clockwise to raise the corresponding outrigger, !
counterclockwise to lower. !
Loosen the left plastic coupling nut on the sync rod (B10) and extend it |
to the motorized outrigger (B2). X
Finally, tighten the plastic nuts on the left and right sides of the |
synchronization rod (B10). . |
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If the left side doesn’t go up/down when using the desk,go back
to step 9 or 16.Make sure the drive rod is installed correctly.

IMPORTANT! You must Reset the desk prior to use:

Press and hold the "==" button on the Handset until the desk
reaches its lowest height. Release the "==" button.

Press and hold the "==" button again for more than 3 seconds
until " rst " is displayed. Release the "==" button.

Press and hold the "==" button until the desk lowers a little bit
more, slightly rises and stops. Release the "==" button.
The handset will then display the current height.

Your desk is now ready to use.
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Using the Controller

LED Menu
Display button lift position clock

m Display

Shows the current desk height and other information

m land?2

m Alarm clock

Set an alarm reminder.

24



Setting the Controller

First Time Setup:

When powered on for the first time, the unit beeps once and displays current height.
If the height reading is wrong, carry out reset according to instructions in this manual.

Basic Operation:
m  Raising the desk: Press and hold the "+" button.
m  Lowering the desk: Press and hold the "-" button.

Saving Memory Positions:
1. With the desk stationary, press the "M" button. The display will show "S-".

2. Press either the "1" or "2" button to save the current desk height to that memory position. The
desk can store two height positions, and these are retained even after power loss.

3. To recall a saved position, press the corresponding "1" or "2" button. The desk will automatically
move to that height. Press any button to stop the movement during recall.

Child Lock:

1. Press and hold the "+" and "-" buttons simultaneously for 5 seconds. The display will show "Loc,"
indicatingthe system is locked. The desk cannot be adjusted while locked.

2. To unlock, simultaneously press and hold the "+" and "-" buttons for 5 seconds again. The display
will revert to the normal height display.

Timer:

1. Each press of the timer button increases the timer by 0.5 hours, up to a maximum of 2 hours, The
display will flash for 4 seconds, then the timer indicator (if present in the unit) will illuminate and the
timer will begin counting down.

2. When the timer expires, the buzzer will beep five times, and the timer will reset.

25



Setting the Controller

Menu Operation:

1. Enter the settings menu: Press and hold the "M" button for 5 seconds. The menu items will flash.

2. Switch setting items: Short press the "M" button.

3. Adjust values: Short press "+" or "-'.

4. Faster adjustment: press and hold

"-" (only for minimum and maximum height settings).

5. Save settings and exit the menu: Press and hold the "M" button, until a progress bar appears,
ending on "SOS" for success or "FAL" for failure.

6. Inactivity: The menu will automatically exit after 10 seconds of inactivity.

Menu Operation

Minimum Height
Setting

Maximum Height
Setting

Board Thickness
Setting

Upward Obstacle
Sensitivity

Downward Obstacle
Sensitivity

Tilt Sensor
Sensitivity

Display Unit
Setting

Display

73 ~108

83 ~118

PCO ~ PC5

DCO ~ DC5

SSO ~ SS5

Range/Values

73 ~108 cm

83 ~118 cm

0~30cm

0-5(0: Off, 1-5:
Sensitivity levels)

0-5(0: Off, 1-5:
Sensitivity levels)

0-5(0: Off, 1-5:
Sensitivity levels)

26

Remarks

Must be at least 10cm less than
the maximum height setting.

Must be at least 10cm greater
than the minimum height setting.

Sets the desktop
board thickness.

A higher value means it's more
easily triggered.

A higher value means it's more
easily triggered.

A higher value means it's more
easily triggered.

Units: cm
Units: inch



Setting the Controller

Reset Operation:

1. Press and hold the "-" button until the desk stops moving at its lowest position. Continue
holding for 5 seconds. The display will show " ~ 5", indicating the start of the reset process.

2. The desk will slowly descend to its lowest position and rebound slightly. Release the
button. The reset is complete.

2. If anyissues occur during the reset, release the "-" button immediately to stop the process.
You will need to repeat the reset operation until successful. The desk cannot be operated until a
successful reset is performed.

Energy Saving Mode:

If no buttons are pressed for 1 minute, the controller enters energy-saving mode. The display
will turn off, and the controller will consume minimal power. Press any button to exit
energy-saving mode.
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Troubleshooting

Error Code Table

uprn _ = un _

r S

Error

Self-test Fail -
Standby Current
Abnormal

Self-test Fail -
Main Power
Voltage Abnormal

Self-test Fail -
Drive Voltage
Abnormal

Overheat
Protection

Main Power
Voltage
Abnormal

Reset Incomplete

utu —« t ” ﬂc” —« c ” uhu _u ‘l.' ” uon - u'-.‘u uEn _u E ”
Code Handling

Unplug the desk from the wall outlet, then plug it back in. If the
scO problem persists, hand control unit may be faulty and need to be
replaced.

Unplug the desk from the wall outlet, then plug it back in. If the
scl problem persists, hand control unit or power supply unit may be
faulty and need to be replaced.

Unplug the desk from the wall outlet, then plug it back in. If the
sc4 problem persists, hand control unit may be faulty and need to be
replaced.

The motor is too hot. The desk will work again automatically

- after a cooling period of 18 minutes.
The alarm will automatically clear when the main power.

r-6 voltage returns to normal.lf problem persists or occurs often, hand
control unit or power supply unit may be faulty and need to be
replaced

Sk Complete the reset process.
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Troubleshooting

Drive Circuit Short
Circuit

Overload
Protection

Motor Phase
Missing

Motor Hall Signal
Error

Obstruction
Detected

Motor Cable
Unplugged

Mechanical
Fault

E10

E11

E12

E13

E14

E16

E17

Unplug the desk from the wall outlet, then plug it back in. If the
problem persists, hand control unit may be faulty and need to be
replaced.

Remove weight from the desk. Check if anything is blocking the desk
or its electric motor system.

WARNING: To avoid injury and/or damage, do not operate the desk
until you have checked that there are no obstructions and total
weight on the table does not its maximum permitted load.

Check that the motor cables are properly connected.
Reconnect the cables and reset the desk.If the problem persists, hand
control unit or motor unit may be faulty and need to be replaced.

Check that the motor cables are properly connected. Reconnect the
cables and reset the desk.If the problem persists, hand control unit or
motor unit may be faulty and need to be replaced.

The desk has stopped because something is in the way. The desk has
moved back 5 cm to prevent damage, then the alarm will clear.
WARNING: To avoid injury and/or damage, do not operate the desk
until you have checked that there are no obstructions.

Check that the motor cables are properly connected. Reconnect the
cables and reset the desk.If the problem persists, hand control unit or
motor unit may be faulty and need to be replaced.

Check if the desk is properly assembled. If you require assistance,
please contact customer support.

WARNING: To avoid injury and/or damage, do not operate the desk
until you have checked that the desk was properlyassembled
according to this manual and no unauthorised changes/repairs
were carried out.

29



	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	页 29
	页 30

